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TAILOR-MADE  WASHING SYSTEMS:  

SYSTÈMES SUR MESURE PAR LES 
PROFESSIONNELS DU LAVAGE:   LA GAMME 
RACK DE LAVE-VAISSELLE À AVANCEMENT
AUTOMATIQUE KROMO OFFRE LES 
SOLUTIONS IDÉALES POUR VOTRE 
CUISINE GRÂCE À SA PERFECTION DE 
LAVAGE, ÉCONOMIE D’ÉNERGIE, HYGIÈNE 
ABSOLUE ET LONGUE DURÉE.
LA GAMME DE LAVE-VAISSELLE À TRACTION 

RACK EST COMPOSÉE PAR 8 MODÈLES DE 

BASE ET UN GRAND ASSORTIMENT 

D’ACCESSOIRES ET COMPOSANTS, ET ELLE 

PERMET LA MEILLEURE COMBINAISON SELON 

LES EXIGENCES DE CHAQUE CUISINE

COLLECTIVE:  TOUTES LES MACHINES 

ASSURENT FIABILITÉ ET ÉCONOMIE D’ÉNERGIE, 

ET ELLES SONT À MÊME DE SATISFAIRE 

COMPLÈTEMENT LES ATTENTES DE LA 

RESTAURATION COLLECTIVE JUSQU’À UNE 

CAPACITÉ DE LAVAGE DE 5500 ASSIETTES/HEURE.

MaSSgeschneiderte Spülsysteme:  
die KROMO Korbtransport-
maschinenpalette RACK bietet Ihnen 
maSSgeschneiderte Lösungen für 
Ihre Küche und vereint Perfektion 
im Waschen, Ersparnis im Verbrauch, 
absolute Hygiene und Langlebigkeit.
Die RACK-Korbtransportmodellenreihe 

besteht aus 8 Grundmodelle und 

bietet ein breites Angebot an 

Zuberhörteilen.   Dies erlaubt eine 

optimale Zusammenstellung für die 

Erfordernisse jeder Küche und der 

Gemeinschaftsverpflegun.   

Alle Maschinen gewährleisten 

Stromersparnis sowie Zuverlässigkeit, 

und sind auf die Erfordernisse der 

groSSen Gastronomie, bis zu einer 

Waschkapazität von 5500 Teller/Stunde, 

hergestellt.

SISTEMI DI LAVAGGIO PREPARATI SU 
MISURA CON MANO SARTORIALE:  la 
gamma RACK di lavastoviglie a cesto 
trainato KROMO vi offre soluzioni 
su misura per la vostra cucina 
combinando perfezione nel lavaggio, 
risparmio nei consumi, igiene assoluta 
e durata nel tempo. 
La linea di lavastoviglie a cesto 

trainato RACK si propone con 8 

modelli base e una vastissima gamma di 

accessori e componenti che permette 

di scegliere la combinazione più 

adatta per le esigenze di ogni cucina 

professionale:  tutte le macchine 

assicurano massimo risparmio 

energetico e affidabilità, e soddisfano 

pienamente le richieste della grande 

ristorazione avendo una capacità di 

lavaggio che raggiunge i 5500 piatti/ora.

 the RACK range of KROMO    rack conveyors 
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TAILOR-MADE  WASHING SYSTEMS:  
 the RACK range of KROMO    rack conveyors is offering you made-to-measure

solutions for your kitchen combining
washing effectiveness,
energy savings, utmost hygiene
and long lifetime.
The RACK line of Rack Conveyors is including
8 basic models and an extremely wide range of accessories 
and components allowing you to choose the most
suitable solution to fulfill the requirements of any 
professional kitchen:  all machines are granting
utmost energy savings and reliability, thus fully meeting
the demands of hotel and catering sectors up to
a washing capacity of 5500 dishes per hour.
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     Unbeatable washing   effectiveness thanks to the winning
combination of extremely powerful      pumps and of high performance washing circuit.
            •	 Construction in AISI 304 stainless steel with boiler and tanks in AISI 316 high corrosion 
resistance stainless steel.

•	 Stainless steel feet adjustable in height and resistant to chemical aggression.
•	 Big surface doors allowing full access to inside of machine, double wall insulated, 

counterbalanced to allow any opening position, with door microswitch stopping 
machine operation in case of opening.

•	 Double lateral conveying system totally in stainless steel, allowing maximum access to 
inside of tanks, with clutch operating in case of racks obstruction.

•	 24V low tension control board positioned on the upper front part of machine with 
emergency button.

•	 Digital visualization of temperatures for each tank and rinsing at the height of 
operator’s eyes, water level safety and temperature control in tanks.

•	 Possibility of supplying made-to-mesure projects and two- or three-dimensional 
	la y-outs according to requirements of each specific kitchen to be equipped.

EFFICACITÉ DE LAVAGE INCOMPARABLE 
GRÂCE À LA COMBINAISON DE POMPES 
SURPUISSANTES ET D’UN CIRCUIT DE 
LAVAGE DE HAUTE PERFORMANCE. 
• CONSTRUCTION EN ACIER INOX 18/10 AVEC 
SURCHAUFFEURS ET CUVES EN ACIER INOX 
17/12  HAUTE RÉSISTANCE À LA CORROSION. 
•  PIEDS EN ACIER INOX AVEC HAUTEUR 
RÉGLABLE ET RÉSISTANTS AUX 
AGGRESSIONS CHIMIQUES. 
•  GRANDES PORTES D’ACCÈS À L’INTÉRIEUR 
DE LA MACHINE, EN DOUBLE PAROIS 
ISOLÉE ET CONTREBALANCÉES POUR 
FACILITER TOUTE POSITION D’OUVERTURE, 
AVEC SÉCURITÉ PORTE INTERROMPANT LE 
FONCTIONNEMENT DE LA MACHINE EN CAS 
D’OUVERTURE. 
•  SYSTÈME D’AVANCEMENT DES PANIERS À 
DOUBLE TRACTION LATÉRALE ENTIÈREMENT 
EN ACIER INOX, QUI PERMET UN ACCÈS MAXI-
MUM À L’INTÉRIEUR DES CUVES, AVEC FRICTION
INTERVENANT EN CAS DE BLOCAGE PANIERS.
• TABLEAU DE COMMANDES BASSE 
TENSION 24V SITUÉ EN FAÇADE SUR LA 
PARTIE SUPÉRIEURE DE LA MACHINE, DOTÉ 
D’UN BOUTON D’URGENCE.
•  VISUALISATION DIGITALE  TEMPÉRATURES 
CUVES ET RINÇAGE SITUÉE À HAUTEUR DES 
YEUX, CONTRÔLE PRESSOSTATIQUE DES 
CUVES ET THERMOSTATIQUE DES 
TEMPÉRATURES.
•  PROJETS PERSONNALISÉS, DESSINS 
BIDIMENSIONNELS ET TRIDIMENSIOnNELS 
POUR RÉPONDRE À TOUTE EXIGENCE DE 
CHAQUE CUISINE COLLECTIVE.

Unschlagbare Waschleistungsfähigkeit 
dank der erfolgreichen 
Zusammestellung von äuSSerst 
kräftigen Spülpumpen und 
Hochleistungswasserkreislauf.
• Maschinenstruktur in Chromnickelstahl 
1.4301, jedoch alle Boiler und Becken sind 
aus Chromnickel-Molybdästahl 1.4401 mit 
höher Korrosionsbeständigkeit.
• Edelstahl-FüSSe regelbare in Höhe und 
widerstandfähige gegen die chemische 
Aggression.
• Breite isolierte und ausbalancierte 
Inspektionstüren gewähren freien Zutritt 
im Inneren der Maschine und leichte 
Öffnung, mit Türmikroschalter um die 
Maschine anzuhalten falls die Türen 
geöffnet werden.
• Korbtransportsystem mit doppelten 
seitlichen Laufschienen 100% in Edelstahl, 
um den Zugang zum Maschineninneren für 
die Reinigung zu erleichtern, mit Kupplung 
gegen Körbesperrung.
• 24 Volt Niederspannung-Bedienblende 
auf die obere Forderfront der Maschine, 
mit Notschalter.
• Digital-Visualisierung der Boiler- und 
Becken-Temperaturen auf Augenhöhe, 
Becken-Wasserniveau durch Pressostat 
und Temperatur-Überwachung.
• Lieferung von Pläne und zwei- oder 
dreidimensionalen Zeichnungen gemäSS 
der Forderungen der bestimmten Küche 
auszurüsten.

Insuperabile efficacia di lavaggio 
grazie alla combinazione vincente 
di pompe estremamente potenti e 
di un circuito di lavaggio ad alto 
rendimento.
• Costruzione in acciaio inox AISI 304 con 
boiler e vasche in acciaio inox AISI 316 ad 
alta resistenza alla corrosione.
• Piedi in acciaio inox regolabili in altezza 
e resistenti alla aggressioni chimiche.
• Grandi porte di accesso all’interno 
macchina, in doppia parete isolata, 
controbilanciate per facilitare 
qualunque posizione di apertura, 
munite di microporta che interrompe 
il funzionamento macchina in caso di 
apertura.
• Sistema di avanzamento a doppia guida 
laterale totalmente in acciaio inox, che  DA’ 
la massima accessibilItà all’interno delle 
vasche, munito di frizione che interviene in 
caso di blocco dei cestelli.
• Quadro comandi a bassa tensione 
24V posizionato in facciata nella parte 
superiore della macchina, munito di 
interruttore di emergenza.
• Visualizzazione digitale delle 
temperature di ogni vasca e risciacquo 
piazzata ad altezza occhi, controllo 
pressostatico delle vasche e 
termostatico delle temperature.
• Fornitura di progetti su misura e di 
disegni in pianta e tridimensionali secondo 
le esigenze della specifica cucina da 
equipaggiare.

K-3800 DXK-12

K-14K-23

K-20/1

K-25

K-8

K-7/B

K-7
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     Unbeatable washing   effectiveness thanks to the winning
combination of extremely powerful      pumps and of high performance washing circuit.
            

5



CUVES EN ACIER INOX INOXYDABLE 17/12 À 
HAUTE RÉSISTANCE À LA CORROSION, 
AVEC ANGLES ARRONDIS POUR 
UN AUTONETTOYAGE EFFICACE.
•  FILTRES INOX DE PROTECTION INTÉGRALE 
CUVES AVEC FILTRE À TIROIR POUR RAMASSER 
LES RÉSIDUS ALIMENTAIRES ET GARDER L’EAU 
PROPRE, FACILEMENT AMOVIBLES SANS 
DÉMONTER LES BRAS DE LAVAGE.
•  BRAS DE LAVAGE ET DE RINÇAGE EN ACIER, 
FACILEMENT DÉMONTABLES SANS UTILISER 
OUTILS POUR UN NETTOYAGE RAPIDE; RÉGLAGE 
DE LA PRESSION DE LAVAGE POUR EXIGENCES 
SPÉCIALES; RIDEAUX ENTRE CHAQUE ZONE DE 
LA MACHINE POUR EMPÊCHER TOUTE 
CONTAMINATION D’EAU ENTRE LES CUVES ET 
ÉVITER GICLÉES D’EAU.
• POMPES DE LAVAGE AUTONETTOYANTES À 
HAUTE PERFORMANCE POUR FONCTIONNEMENT 
CONTINU, AVEC PROTECTION THERMIQUE. 
•  SURCHAUFFEUR DE RINÇAGE EN ACIER INOX 
17/12 À HAUTE RÉSISTANCE À LA CORROSION, 
AVEC ISOLATION THERMIQUE ET RÉSISTANCES 
BLINDÉES EN INCOLOY 800.
•  RINÇAGE À CONSOMMATION CONSTANTE 
GRÂCE AU RÉDUCTEUR DE PRESSION, CUVE DE 
PRÉ-RINÇAGE AVEC POMPE DE RINÇAGE QUI 
RÉCUPÈRE L’EAU DU RINÇAGE FINAL ET RÉDUIT  
LA CONSOMMATION D’EAU DE RÉSEAU.
•  ÉCONOMISEUR DANS CHAQUE PHASE DE LA 
MACHINE QUI PERMET LE FONCTIONNNEMENT 
SEULEMENT QUAND LE PANIER SE TROUVE DANS 
LA ZONE SPÉCIFIQUE EN RÉDUISANT AU MINIMUM 
LA CONSOMMATION D’ÉNERGIE ET D’EAU; 
L’ÉCONOMISEUR DE DÉTERGENT ECO DET DANS 
LE DOUBLE RINÇAGE SUR MODULE PERMET DE 
RÉDUIRE LA CONSOMMATION
DE DÉTERGENT DU 50% AU 70%; 
AUTOTIMER = ÉCONOMISEUR DE 
FONCTIONNEMENT DU SÉCHAGE ET DU 
CONDENSEUR DE BUÉES QUI FONCTIONNENT 
SEULEMENT EN PRÉSENCE DE PANIERS. 
•  TRIPLE RINSE OPTIONAL SUR LE MODULE 
DE DOUBLE RINÇAGE ASSURE UN RéSULTAT 
EXTRAORDINAIRE DANS LE RINÇAGE ET PERMET 
UNE éCONOMIE DU 70% DANS LE PRODUIT DE 
RINÇAGE.

• Stainless steel surface filters on all tanks with deep filter for heavy dirt easily 
extractable without detaching washing arms, for keeping washing water clean and free 
from food scraps.
• Stainless steel washing and rinsing arms, detachable without use of tools for an 
everyday easier cleaning;  adjustable washing pressures for specific requirements;  
protection curtains between every area of the machine to avoid pollution among
different tanks and splashes outside the machine.
• Self-cleaning washing pumps with high performance and suitable for
continuous operation, thermically protected. 

Spülbecken aus ChromnickelMolybdä-
stahl 1.4401 mit höher 
Korrosionsbeständigkeit, mit 
abgerundeten Ecken um eine effektive 
Selbstreinigung zu haben.
• Einfach herausnehmbare 
SchutzBeckenfilter in Edelstahl, mit tiefe 
Filter für groSSen Schmutz abnehmbar, 
ohne die Spülarme zu demontieren, um das 
Spülwasser immer frei von Speiseresten zu 
halten.
• Spülarme und Nachspülarme sind aus 
Chromnickelstahl 1.4301, demontierbar 
ohne Werkzeuge zwecks schneller und 
einfacher Reinigung;  Wasserdruck-Regelung 
für besondere Forderungen;  Vorhänge 
zwischen jeder Maschinenphase um Spritzer 
zu vermeiden.
• Selbstreinigendespülpumpen mit 
Hochleistung und geeignete für 
Dauerbetrieb, mit thermischem 
Schutzschalter.
• Boiler aus Chromnickel-Molybdästahl 
1.4401, für hohe Korrosionsbeständigkeit, 
isolierte und mit Incoloy 800 Heizelemente.
• Nachspülen mit optimiertem Verbrauch 
dank dem Druckminderventil, doppeltes 
Klarspülsystem mit Becken und 
ZusatzKlarspülpumpe um wesentlich den 
Verbrauch von Wasser, Nachspülmittel und 
Energie zu reduzieren.
• Laufeconomiser auf jede Maschinenphase:  
die einzelne Phase arbeitet nur wenn 
ein Korb in jener Phase ist, um maximale 
Energie- und Wasserersparnis zu 
haben;  Reinigereconomiser ECO DET auf 
doppeltes KlarspülsyStemMODUL der 
den Reinigerverbrauch von 50% bis 70 % 
reduziert;  Autotimer = Trocknung und 
Dampfkondensator-Economiser, die nur mit 
Körbe in der Maschine arbeiten werden.
• TRIPLE RINSE OPTIONAL AUF DOPPELTES 
KlarspülsyStemMODUL GEWÄHRLEISTET 
HERVORRAGENDE ERGEBNISSE BEIM KLARSPÜLEN 
UND SPART BIS ZU 70% KLARSPÜLER.

Vasche in acciaio inossidabile AISI 316 ad 
alta resistenza alla corrosione, con 
angoli arrotondati per una efficace 
autopulizia.
• Filtri inox di protezione integrale 
vasche con filtro a cassetto per lo 
sporco pesante facilmente estraibile 
senza smontare i bracci di lavaggio, per 
mantenere l’acqua di lavaggio esente da 
residui di cibo.
• Bracci di lavaggio e di risciacquo in 
acciaio inox, smontabili senza l’utilizzo di 
utensili per effettuare una pulizia rapida 
degli stessi;  regolazione delle pressioni 
di lavaggio per particolari esigenze;  
tendine di separazione tra ogni zona della 
macchina per evitare inquinamenti tra le 
vasche ed evitare spruzzi.
• Pompe di lavaggio completamente 
autopulenti, ad alto rendimento per 
servizio continuo, protette termicamente.
• Boiler di risciacquo in acciaio inox AISI 
316 ad alta resistenza alla corrosione, 
coibentati e con resistenze Incoloy 800.
• Risciacquo garantito con consumo stabile 
grazie al riduttore di pressione, vaschetta 
di prerisciacquo con pompa di risciacquo 
che recupera l’acqua del risciacquo finale 
e riduce sensibilmente il consumo di acqua 
di rete e di energia.
• Economizzatore di funzionamento su ogni 
fase dellA macchina che lavora solamente 
in caso di presenza del cestello in 
quella zona specifica riducendo così 
al minimo i consumi di energia e di acqua;  
economizzatore di detergente ECO DET nel 
doppio risciacquo SU MODULO che permette 
di ridurre dal 50% al 70% il consumo di 
detergente;  Autotimer = economizzatore 
di funzionamento dell’asciugatura e della 
condensa vapori che entrano in azione 
solamente in caso di presenza di cestelli.
• TRIPLE RINSE OPTIONAL SUL MODULO DI 
DOPPIO RISCIACQUO GARANTISCE PRESTAZIONI 
OTTIMALI DI RISCIACQUO E UN RISPARMIO DEL 70% 
DEL BRILLANTANTE.

  Tanks in AISI 316   Stainless steel 
                with high resistance to corrosion,      having rounded corners for an easier
											  self           -cleaning.
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  Tanks in AISI 316   Stainless steel 
                with high resistance to corrosion,      having rounded corners for an easier
											  self           -cleaning.
             • Rinsing boilers in AISI 316 stainless steel with high corrosion resistance, fully 

insulated  and with Incoloy 800 heating elements.
• Guaranteed rinsing consumption thanks to pressure reducer,
prerinse tank with rinse booster pump recuperating the water from final rinsing
and reducing remarkably fresh water and energy consumptions.    
• Economizers on each phase of the machine allowing operation only
in presence of a rack on that specific area thus reducing at the minimum water
and energy consumptions;  ECO DET = detergent economizer in DOUBLE RINSE 
MODULE allowing 50% to 70% reduction of detergent consumption; 
Autotimer = economizer  for drying and steam condenser allowing
their operation only in case of rack presence.
• TRIPLE RINSE OPTIONAL ON DOUBLE RINSE MODULE GRANTS TOP PERFORMANCE
RINSING AND SAVES 70% OF RINSE AID PRODUCT.
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Gerade oder winkelig:  
eine kräftige Trocknung ist 
immer zur Verfügung !!!
• Trockenzone erzielt vortreffliche 
Ergebnisse bei allen Modellen.
• Trockenstruktur in 
Chromnickelstahl 1.4301, Edelstahl-
Turbine, gepanzerte gerippte 
Hochleistung-Heizelemente, 
Motorventilator mit niedrigen 
Geräuschpegel, mit seitliche 
Kontrolltür für Service.
• Trockentunnel LÄNGE 600 MM 
VON 6,25 KW ODER 12,25 KW; für Top-
Leistungen ist die verlängerte 
Version K12/900 von 900mm zur 
Verfügung.
• Besondere Versionen zur Verfügung:  
Dampftrocknungstunnel K13 mit 
Dampfheizung (AuSSen-Erzeugung) 
statt der elektrischen Heizelemente;  
Trocknung auf 90° MECHANISIERTE 
Kurvenbahn ODER mit Antrieb oder 
Trocknung auf 180° Kurvenbahn mit 
Antrieb wo es Platzprobleme gibt.

          Straight or angled: 
 A powerful
drying IS always available !!!
            

Diritta o ad angolo:  
una potente asciugatura è 
sempre disponibile !!!
• Sistemi di asciugatura studiati per 
garantire ottimi risultati su tutti i 
modelli di macchine a traino.
• Costruzione in acciaio inox AISI 304, 
turbina in acciao inox, resistenze 
corazzate alettate ad alto 
rendimento, motoventilatore a 
bassa rumorosità, portello accesso 
laterale per servizio.
• Asciugatura LUNGHEZZA 600 MM DA 
6,25 KW O 12,25 KW; disponibile anche 
versione allungata K12/900 da 900mm 
per prestazioni al top.
• Versioni speciali disponibili:  
Asciugatura a vapore K13 che utilizza 
al posto delle resistenze elettriche 
il vapore prodotto da una caldaia 
esterna;  Asciugatura KM 24 SU CURVA 
MECCANIZZATA 90° E K24 su curva 
motorizzata a 90°  e K24/180 su curva 
motorizzata a 180° dove ci sono 
problemi di spazio.

Straight or at an angle: 
a powerful drying is always 
available !!!
• Drying systems designed for 
granting excellent results on all 
models of rack conveyors.
• Construction in AISI 304 stainless 
steel, stainless steel turbine, finned 
armoured heating elements with high 
performances, motor ventilator 
at low noisiness, lateral door for 
servicing.
• drying LENGTH 600 MM AT 6,25 KW OR 
12,25 KW; available also powered 
version with length 900 mm for top 
performance requirements.
• Special versions available:  K13 
Steam drying using instead of 
electrical heating elements the 
steam supplied from an external 
source;  KM24 MECHANIZED 90° CURVE 
OR K24 Drying on 90° motorized curve 
and K24/180 Drying on 180° motorized 
curve where space problems have to 
be solved.

EN LIGNE OU EN ANGLE: 
UN SÉCHAGE PUISSANT EST 
TOUJOURS DISPONIBLE !!!
• SYSTÈMES DE SÉCHAGE ÉTUDIÉS POUR 
GARANTIR RÉSULTATS OPTIMALS DANS 
TOUS MODÈLES À TRACTION.
• CONSTRUCTION EN ACIER INOX 18/10, 
TURBINES EN ACIER INOX, 
RÉSISTANCES BLINDÉES À AILETTES 
À HAUTE PERFORMANCE, 
MOTOVENTILATEUR SILENCIEUX, 
PORTE DE SERVICE LATERALE.
• SÉCHAGE LONGUEUR 600 MM DE 
6,25KW OU 12,25 KW;  DISPONIBLE AUSSI 
LA VERSION SURPUISSANTE K12/900 
DE 900MM POUR PERFORMANCES 
EXCEPTIONNELLES.
•  VERSIONS SPÉCIALES DISPONIBLES: 
SÉCHAGE À VAPEUR K13 QUI UTILISE LA 
VAPEUR D’UNE CHAUDIÈRE EXTERNE AU 
LIEU DE RÉSISTANCES ÉLECTRIQUES; 
TUNNEL DE SÉCHAGE KM 24 SUR VIRAGE 
MéCANISé 90° ET K24 SUR VIRAGE 
MOTORISÉ À 90° ET K24/180 SUR VIRAGE 
MOTORISÉ À 180°, À UTILISER EN CAS DE 
FAUTE DE PLACE. 

SC2

PL

SC1

PL

55˚C RP1

ASC

EL3

EL2 B2

B1

EL1

CV

DB2
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K11 K12
K12/900

K13
STEAM
DAMPF
VAPEUR 
VAPORE

KM24 K24
K24/180

POWER - LEISTUNG - PUISSANCE - POTENZA KW 6,25 12,25 0,25 6,25 13,1
KG/H 20

FAN - GEBLÄSE - TURBINE - VENTILATORE KW 0,25 0,25 0,25 0,25 1,1

FLOW - STROM - DÉBIT - PORTATA M3/H 570 570 570 570 965

MOTOR - MOTOR - MOTEUR - MOTORE KW -- -- -- -- 0,18

LENGTH - LÄNGE - LONGUEUR - LUNGHEZZA MM 600 600
900

600 850X850 850X850
850X1500



          Straight or angled: 
 A powerful
drying IS always available !!!
            

 K26PC Heat recovery: the
heat pump that saveS
 money and refreshes your kitchen !!!

K26PC Heat recovery: the heat pump that saves 
your money and refreshes your kitchen !!
• Heat recovery with heat pump K26PC1 IS 
Putting at your disposal the latest technology 
concerning energy saving.  It makes use of a 
double system for heat recovery:  the first system 
is recovering through the heat exchanger all 
heat accumulated in the steam produced by the 
machine, joining also the advantage of eliminating 
steam that would otherwise be dispersed in the 
kitchen;  the second system consists in the heat 
pump that multiplies the first heating effect 
bringing the water that will go to rinse boiler up 
to a temperature of 65°C. Resuming the advantages 
of K26PC heat recovery with heat pump are the 
following: Energy savings up to 16KW (already 
deducted the 4KW of compressor); Fresh air 
emission in the kitchen with air-conditioning effect; 
Heat recovery effectiveness starting from first 
rack, not depending from presence of steam in the 
machine.
• CONVENTIONAL Heat recovery K26 is recovering 
through the high efficiency heat exchanger all 
heat accumulated in the steam produced by the 
machine, joining also the advantage of eliminating 
steam that would otherwise be dispersed in the 
kitchen thus improving the working environment.   
The energy savings granted by Heat recovery K26 
are equal to 10-12KW with machine under continuous 
operation and in temperature;  in case of machine 
cold water feeding it is advisable to install the 
additional boiler that will be mainly working 
during the initial phase of operation while no 
steam is yet present in the machine.
• ENERGY RECOVERY K14ER REDUCES the steam 
produced by the machine and its dispersion into 
the kitchen AND THE TOTAL ENERGY CONSUMPTION: THE 
WATER FLOWING INSIDE THE EXCHANGER REACHING MAX. 
40°C WILL BE USED FOR FEEDING THE RINSE BOILER THUS 
GRANTING ENERGY SAVINGS UP TO 6KW.

Wärmerückgewinnung K26PC:  die Wärmepumpe die 
bares Geld spart und Ihre Küche erfrischt !!
• Die Wärmerückgewinnung mit Wärmepumpe K26PC1 
stellt zu Ihrer Verfügung die hochmodernen 
Technologien in Energieersparnis.   Sie nutzt ein 
doppeltes Wärmespeicherungs-System aus:  erstes 
System speichert die Wärme der Ausgangsluft 
der Trockenzone und des zum Klarspülen 
eingesetzten Wassers dank dem Wärmeaustauscher, 
und es eliminiert den Dampf und die Feuchtigkeit 
in der Küche;  zweites System ist die Wärmepumpe 
die vermehrt den Heizungseffekt und bringt das 
Wasser auf 65°C, mit dem der Boiler befüllt wird. 
In der Zusammenfassung sind die Vorteile der 
Wärmerückgewinnung mit Wärmepumpe K26PC 
folgende: Energieersparnis bis 16KW (schon 
die 4KW von des Kompressors abgezogen); 
Ausströmen von frischer Luft in der Küche mit 
Klimatisierungseffekt; 
Wärmerückgewinnungs-Leistungsfähigkeit ab 
erstem Korb, unabhängig von Maschinendampf.
• Die traditionelle Wärmerückgewinnung K26 
speichert die Wärme der Ausgangsluft der 
Trockenzone und des zum Klarspülen eingesetzten 
Wassers dank dem wirksamen Wärmeaustauscher, 
und es eliminiert den Dampf und die Feuchtigkeit 
in der Küche und verbessert das Arbeitsklima.   
Die Energieersparnis versichert von der 
Wärmerückgewinnung K26 ist von 10-12KW mit 
Maschine in Temperatur und in Dauerbetrieb;  wenn 
die Maschine mit kaltes Wasser versorgt ist, ist es 
ratsam den Einbau des zusätzliches Boilers, der 
am Anfang der Spülung, wann es noch keines Dampf 
gibt, in Betrieb sein wird.
• DIE wÄrmeGewinnunG K14ER HAT DAS ZIEL, DEN 
DAMPF UND DIE FEUCHTIGKEIT ZU ELIMINIEREN UND DAS 
ARBEITSKLIMA IN DER KÜCHE ZU VERBESSERN:  DAS 
WASSER FLIEßEND DURCH DEN WÄRMEAUSTAUSCHER 
WIRD IN DEN BOILER EINLASSEN, DESHALB HAT MAN 
ENERGIEERSPARNIS BIS ZU 6KW.

RÉCUPÉRATEUR DE CHALEUR K26PC: LA POMPE À
CHALEUR QUI SAUVE ARGENT ET RAFRAÎCHIT LA CUISINE !!
•  LE RÉCUPÉRATEUR DE CHALEUR K26PC1 MET À VOTRE DI-
SPOSITION LA TECHNOLOGIE PLUS ÉVOLUÉE DANS L’ÉPARGNE 
D’ÉNERGIE.  IL UTILISE UN DOUBLE SYSTÈME DE RÉCUPÉRATION 
DE LA CHALEUR: LE PREMIER SYSTÈME RÉCUPÈRE LA CHALEUR 
ACCUMULÉE DANS LA VAPEUR PRODUITE DANS LA MACHINE 
GRÂCE À L’ÉCHANGEUR DE CHALEUR, EN OBTENANT AUSSI L’EF-
FET D’ ÉLIMINER LA VAPEUR QUI SERAIT AUTREMENT DIFFUSÉE 
DANS LA CUISINE; LE DEUXIÈME SYSTÈME CONSISTE EN LA POM-
PE À CHALEUR QUI MULTIPLIE L’EFFET CHAUFFANT DE L’EAU EN 
L’AMENANT JUSQU’À 65°C AFIN D’ALIMENTER LE SURCHAUFFEUR 
DE RINÇAGE. EN RESUMANT, LES AVANTAGES DU RÉCUPÉRATEUR 
AVEC POMPE À CHALEUR K26PC SONT LES SUIVANTS: ÉPARGNE 
D’ÉNERGIE JUSQU’À 16KW (LES 4KW DU COMPRESSEUR SONT 
DÉJÀ DÉDUITS); CLIMATISATION DE LA CUISINE AVEC ÉMISSION 
D’AIR FRAÎCHE; EFFICACITÉ DU RÉCUPÉRATEUR À PARTIR DU 
PREMIER PANIER, NE DÉPENDANT PAS DE LA PRÉSENCE OU 
MOINS DE VAPEUR DANS LA MACHINE.
•  LE RÉCUPÉRATEUR DE CHALEUR TRADITIONNEL K26 
EXTRAIT TOUTE LA CHALEUR DE VAPEURS PRODUITS DANS LA 
MACHINE GRÂCE À L’EFFICACITÉ DE L’ÉCHANGEUR DE CHALEUR, 
EN ÉLIMINANT LA DIFFUSION DE BUÉES DANS LA CUISINE ET 
AMÉLIORANT L’AIR AMBIANT DU LIEU DE TRAVAIL.  L’ ÉPARGNE 
D’ÉNERGIE ASSURÉ PAR LE RÉCUPÉRATEUR DE CHALEUR TRA-
DITIONNEL K26 EST DE 10-12KW AVEC MACHINE EN TEMPÉRATURE 
ET EN FONCTIONNEMENT CONTINU; EN CAS D’ALIMENTATION 
AVEC DE L’EAU FROIDE, IL EST RECOMMANDÉ D’INSTALLER UN 
SURCHAUFFEUR SUPPLÉMENTAIRE, QUI FONCTIONNERA DANS 
LA PHASE INITIALE DE TRAVAIL.
• LE RÉCUPÉRATEUR DE CHALEUR K14ER ÉLIMINE LA VAPEUR 
PRODUITE DANS LA MACHINE, AUTREMENT DIFFUSÉE DANS 
LA CUISINE ET RÉDUIT LA CONSOMMATION D’ÉNERGIE: L’EAU 
PASSANT DANS L’ÉCHANGEUR ET QUI ARRIVE À 40°C SERVIRA 
POUR ALIMENTER LE SURCHAUFFEUR DE RINÇAGE, AINSI EN 
ASSURANT ÉPARGNE D’ÉNERGIE JUSQU’À 6KW.

Recuperatore di calore K26PC:  la pompa di calore 
che risparmia denaro e rinfresca la vostra cucina !!
• Il recuperatore di calore K26PC1 mette a vostra 
disposizione la tecnologia più evoluta in termini di 
risparmio energetico.   Utilizza un doppio sistema 
di recupero del calore:  il primo sistema recupera 
tutto il calore accumulato nel vapore prodotto 
dalla macchina grazie allo scambiatore di calore, 
ottenendo anche l’effetto di eliminare il vapore che 
altrimenti andrebbe disperso nella cucina;  il secondo 
sistema consiste nella pompa di calore che moltiplica 
l’effetto riscaldante arrivando a portare l’acqua 
che andrà ad alimentare il boiler di risciacquo fino 
a una temperatura di 65°C. Riassumendo i vantaggi 
del recuperatore con pompa di calore K26PC sono i 
seguenti: Risparmio energetico fino a 16KW (già sottratti 
i 4KW del compressore); Emissione di aria fresca nella 
cucina con effetto di climatizzazione; Efficacia del 
recuperatore fin dal primo cesto, non dipendendo 
dalla presenza o meno di vapore nella macchina.
• Il recuperatore di calore tradizionale K26 
recupera tutto il calore accumulato nel vapore 
prodotto dalla macchina grazie all’efficace 
scambiatore di calore, ottenendo così anche l’effetto 
di eliminare la dispersione di vapore nella cucina e 
migliorando così l’ambiente di lavoro.   Il risparmio 
energetico assicurato dal recuperatore di calore 
tradizionale K26 è pari a 10-12KW con macchina in 
temperatura e a funzionamento continuo;  in casi 
di alimentazione macchina con acqua fredda è 
comunque consigliabile l’installazione di un boiler 
supplementare che entrerà in funzione nella fase 
iniziale di funzionamento durante il passaggio dei primi 
cesti mentre ancora non c’è vapore nella macchina.
• Il recuperatore di ENERGIA K14ER RIDUCE il vapore 
prodotto dalla macchina E IL CONSUMO DI ENERGIA: 
L’ACQUA UTILIZZATA DALLA BATTERIA DI CONDENSA E CHE 
RAGGIUNGE I 40°C MAX. VERRÀ USATA PER ALIMENTARE IL 
BOILER DI RISCIACQUO ASSICURANDO COSÌ UN RISPARMIO 
ENERGETICO FINO A 6KW.
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K26PC1

ENERGY RECOVERY                    *WÄRMERÜCKGEWINNUNG	
RÉCUPÉRATEUR D’ÉNERGIE
RECUPERATORE DI CALORE

K26PC1 K26 K14ER

ECONOMY - EINSPARUNG - ÉCONOMIE - RISPARMIO KW 16 11 6

HEAT PUMP - WÄRMEPUMPE - POMPE CHALEUR - POMPA 
CALORE

KW 4 -- --

FAN - GEBLÄSE - TURBINE - VENTILATORE KW 0,16 0,18 0,18

DIMENSIONS - MAßE - DIMENSIONS - DIMENSIONI MM 750X1300X420 750X1300X255 600X680X250

* COLD AND NON OSMOTIC WATER - EAU FROIDE ET NON OSMOSéE - KALTES UND NICHT OSMOSE WASSER - ACQUA FREDDA E NON OSMOTICA.

K26



Prassi igienica HACCP e DIN 10510:  parole 
amiche !!!
• La prassi igienica HACCP prevede per le 
lavastoviglie di garantire la disinfezione 
e sanitizzazione delle stoviglie tramite 
adeguate temperature di lavaggio e 
risciacquo:  a tal fine le macchine devono 
essere dotate di strumentazione per la 
rilevazione e il monitoraggio dei parametri 
di lavaggio.   Oltre ai termometri già presenti 
sulle nostre traino e al segnale sonoro in 
caso di temperature non corrette (comandi 
elettronici), il sistema di registrazione 
HACCP consente non solo di registrare 
su un Datalogger interno alla macchina 
le eventuali anomalie riscontrate in 
funzionamento, ma anche di visualizzare in 
tempo reale il funzionamento complessivo 
della macchina evidenziando su uno schermo 
di computer esterno le temperature di 
risciacquo e di ciascuna vasca di lavaggio, 
la velocità di avanzamento, i flussi di 
acqua ed eventuali segnali di allarme.  Si 
possono visualizzare e stampare tutti i dati 
memorizzati e i grafici delle temperature.
• Grazie alle 2 velocità a disposizione e 
all’eventuale motoriduttore di velocità 
variabile K27 le nostre macchine a traino 
rispondono pienamente anche alle esigenze 
della normativa DIN 10510 sia in termini di 
temperature che di tempi di lavaggio.
• Altro punto importante nella prassi 
igienica è di assicurarsi del corretto 
dosaggio automatico del detersivo:  la 
centralina di dosaggio automatico del 
detergente e del brillantante DDE GROUP 
munita di sonda conducimetrica mantiene 
sempre al livello ottimo il detergente e il 
brillantante, evitando sprechi o mancanze.

HACCP und DIN 10510 Anforderungen:  
bekannte Wörte !!!
• HACCP Anforderungen verlangen die 
Gewährleistung der Geschirr-Desinfektion 
durch richtige Spül- und Nachspül-
Temperaturen:  zu diesem Zweck sollen 
die Maschinen mit MeSSverfahren und 
Überwachungssysteme der Waschparameter 
ausgerüstet sein.   Zusätzlich zu den 
Thermometer schon eingebauten auf 
unseren Korbtransportmaschinen und zu 
dem akustischen Signal im Fall von falschen 
Temperaturen (ELEKTRONISCHE VERSION),  
das HACCP Überwachungssystem nimmt 
auf ein Datalogger innen der Maschine 
die eventuelle Betriebsabweichungen auf 
und visualisiert in Realzeit den gesamten 
Betrieb der Maschine mit Temperaturen 
von Nachspülen und von jeden Spülbecken, 
Laufgeschwindigkeit, WasserflüSSe und 
eventuellen Alarmsignalen auf einen 
externe Computerbildschirm.   Man kann 
auch alle die Daten und die Graphik 
der Temperaturen visualisieren oder 
ausdrucken.
• Dank der 2 Waschgeschwindigkeiten 
und dem eventuellen Getriebemotor 
K27 entsprechen unsere 
Korbtransportmaschinen auch völlig 
den Temperatur- und Reinigerkontaktzeit-
Anforderungen der Norme DIN 10510.
• Der andere kritische Punkt in hygienischen 
Norm ist die richtige Dosierung des 
Reinigers:  zu diesem Zweck ist es möglich das 
automatische Reiniger- und Nachspülmittel-
Dosiergerät DDE GROUP mit elektrischer 
Leitfähigkeit-Probe einzubauen, um einen 
optimierten Verbrauch von Reiniger und 
Nachspülmittel zu gewähren.

HACCP and DIN 10510 Hygiene requirements:  
friendly words !!!
• HACCP Hygiene requirements for 
dishwashers are demanding to grant the 
disinfection and sanitization of washed 
objects through correct washing and 
rinsing temperatures:  for this purpose 
the machines have to be equipped with 
instruments for the survey and monitoring 
of washing parameters.   In addition to the 
already existing thermometers on our 
machines and to the alarm bell in case of 
low temperatures (electronic board), the 
HACCP Recording system allows you not 
only to register on a Datalogger inside 
the machine all possible alarms during 
operation, but also to visualize in real-time 
the total operation of the machine showing 
on an outside computer screen the rinsing 
and tanks temperatures, the working speed, 
the water flows and possible alarms.   It 
is possible to visualize and print all data 
in memory and the charts of working 
temperatures.
• Thanks to the 2 available speeds and to 
the possible belt speed motor reducer K27 
our machines are fully responding to the 
DIN 10510 Hygiene requirements both about 
temperatures and washing times.
• Another important topic in the hygiene 
requirements is granting the correct 
automatic dosage of detergents:  for 
this purpose we put at your disposal the 
built-in Dosing system for detergent and 
rinse-aid products with conductivity probe 
DDE GROUP that is assuring the desired 
quantities of detergent and rinse-aid 
product, without wastes and lacks.

RÈGLES D’HYGIÈNE HACCP ET DIN 10510:
PAROLES AMICALES !!!
•  LES RÉGLES D’ HYGIÈNE HACCP POUR LES
LAVE-VAISSELLE DEMANDENT LA DÉSINFECTION ET 
L’ASSAINISSEMENT DE LA VAISSELLE PAR DE 
TEMPÉRATURES DE LAVAGE ET RINÇAGE APPROPRIÉES: 
POUR CETTE RAISON LES MACHINES DOIVENT ÊTRE 
FOURNIES AVEC DISPOSITIFS DE RELÈVEMENT ET 
MONITORAGE POUR LES PARAMÈTRES DE LAVAGE. 
EN PLUS DE THERMOMÈTRES DÉJÀ PRÉSENTS 
DANS NOS MACHINES À TRACTION ET DU SIGNAL 
SONORE EN CAS DE TEMPÉRATURES INCORRECTES 
(TOUCHES ÉLECTRONIQUES), IL Y A AUSSI DANS LE 
SYSTÈME HACCP LA POSSIBILITÉ DE MÉMORISER 
SUR UN DATALOGGER SITUÉ À L’INTÉRIEUR DE LA 
MACHINE LES ALARMES ÉVENTUELLES PENDANT LE 
LAVAGE ET VISUALISER EN TEMPS RÉEL LE 
FONCTIONNEMENT GLOBAL DE LA MACHINE.  DANS 
UN PC EXTERNE PEUVENT ÊTRE AFFICHÉES LES 
TEMPÉRATURES DE RINÇAGE ET DE CHAQUE CUVE 
DE LAVAGE, LA VITESSE D’AVANCEMENT, LES FLUX 
D’EAU ET LES ALARMES ÉVENTUELLES. ON PEUT 
VISUALISER ET IMPRIMER TOUTES LES DONNÉES 
RELEVÉES ET LES DIAGRAMMES DES TEMPÉRATURES.
•  GRÂCE AUX 2 VITESSES DE TRAVAIL DISPONIBLES 
ET À L’ÉVENTUEL VARIATEUR DE VITESSE K27 NOS 
MACHINES À TRACTION SONT CONFORMES AUX 
NORMES DIN 10510, SOIT POUR LES TEMPÉRATURES 
QUE POUR LE TEMPS DE CONTACT DU DÉTERGENT.
•  LE DOSAGE CORRECT ET AUTOMATIQUE DU 
DÉTERGENT EST UN AUTRE ASPECT IMPORTANT 
DANS LES RÈGLES D’HYGIÈNE: LE DOSEUR
AUTOMATIQUE DE DÉTERGENT ET DE PRODUIT DE 
RINÇAGE DDE GROUP AVEC SONDE 
CONDUCTIMÈTRIQUE, ASSURE LA QUANTITÉ DÉSIRÉE 
DE DÉTERGENT ET DE PRODUIT DE RINÇAGE SANS 
AUCUN GASPILLAGE OU MANQUE.

HACCP and DIN 10510
 Hygiene requirements:  friendly words !!!
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made-to-measure solutions
maSSgeschneiderte lösungen - solutions sur mesure - soluzioni su misura

11

K 1HR
1000 H 

SHOWER WITH FAUCEt
DOUCHETTE AVEC ROBINET

BRAUSE MIT HAHN
GruppO DOCCIA CON RUBINETTO

	 K 20/1	 K 20/1A

	 1100x650x850 h	 1600x650x850 h
WITH WHEELS - AVEC ROULETTES

MIT RÄDER - CON RUOTE

K 1
1000 H

SHOWER - DOUCHETTE
BRAUSE - GruppO DOCCIA

	 K 19/1	 K 19/1A

	 1100x650x850 h	 1600x650x850 h
roller table - table à rouleaux

rollertisch - RULLIERa

K7/2 
Ø 400x570 H 

WASTEBIN INOX on wheels
SEAU à ORDURES SUR ROULETTES

ABFALLTONNE AUF ROLLEN
PATTUMIERA INOX su ruote

	 K 19	 K 19/B
	 1100x650x850 h	 1600x650x850 h

K 19/C
2100x650x850 h

LONG ROLLERS TABLE
TABLE À ROULEAUX LONGS

LANGEROLLER - TISCH
RULLIERA RULLI LUNGHI

(CONNECTIBLE FOR LENGTHENING
CONNECTABLE POUR ALLONGEMENT

ZUSAMMENSTELLBAR FÜR VERLÄNGERUNG
COMBINABILE PER ALLUNGAMENTO)

K 55-SX
Left - gauche - links - SinistrO

K 55-DX
right - droite - rechts - destro

1200x730x850 h

TABLE + SINK - table + cuve
tisch + tank - TAVOLO + LAVELLO

(TANK - CUVE - VASCA MM 500X400X270 H)

K 195

1600x730x850 h

ROLLER TABLE + SINK
table à ROULEAUX + cuve

ROLLERtisch + tank
RULLIERA CON VASCA

(TANK - CUVE - VASCA 500X400X270 H)

K 21

1300x1300x850 h

ROLLER ARC AT 90°
virage à rouleaux 90°

90° rollen kurve
Curva  A RULLI A 90°

	 K 8-SX	 K 8-DX
	 Left - gauche	 right - droite
	links  - SinistrO	 rechts - destro

1500x730x850 h
	 K 9-SX	 K 9-DX
	 Left - gauche	 right - droite
	links  - SinistrO	 rechts - destro

1800x730x850 h

TABLE + SINK + hole - table + cuve + trou
tisch + tank + loch - TAVOLO + LAVELLO + foro

(TANK - CUVE - VASCA 500X400X270 H)

KM22
850x850x850 h

MECHANISED ARC AT 90°
virage MéCANISé à 90°

90° MECHANISIERTE kurve
Curva  MECCANIZZATA A 90°

KM23
850x1500(1570)x850 h

MECHANISED ARC AT 180°
virage MéCANISé à 180°

180° MECHANISIERTE kurve
Curva  MECCANIZZATA A 180°

DX

SX

	 K 7A/1600	 K 7A/2400

	 1600x1050x870 h	 2400x1050x870 h

grading table - table de tri 
sortIertisch - tavolo cernita

	 K 7M/16	 K 7M/24

	 1600x1600 h TOTAL	 2400x1600 h TOTAL

RACK shelf - étagÈre
korbhalter - mensola cesti

K22
850x850(920)x850 h  -  KW 0,2

90° CHAIN CONVEYOR
virage motorisé 90°

90° kurvenbahn
Curva MOTORIZZATA 90°

K23
850x1500(1570)x850 h

180° CHAIN CONVEYOR
virage motorisé 180°

180° kurvenbahn
Curva MOTORIZZATA 180°

	 KM 7/1800	 KM7/2400

	 1800x1370x1550 h	 2400x1370x1550 h

MECHANISED grading table
table de tri MéCANISéE

MECHANISIERTER sortIertisch
tavolo cernita MECCANIZZATO

K25

700x610(730)x870 h

ANGLE LOADING TABLE
table d’entrée en angle

eck-zulauftisch
TAVOLO DI CARICO AD ANGOLO

K1

K7

K55

K9

K19/1

K19/1

K21

KM22

K22

K25

KM23

K23

K8

K20/1

K7A

KM7

K195

90°
180°

90°
180°

	SPecial dimension upon request - mesures spécialeS sur demande
	b Esondere maSSe auf anfrage - misure speciali su richiesta

	ONLY EXIT - SORTIE SEULEMENT - NUR AUSLAUF - SOLO USCITA

	+ K20/1 / K20/1A

	WITH MICROSWITCH - AVEC FIN DE COURSE - MIT ENDSCHALTER - CON FINECORSA

	MAX 1  PCE/MACHINE - MAX 1 PCE /MACHINE - MAX 1 ST./SPÜLER
	 MAX 1 PEZZO/MACCHINA

	+ K19/1 / K19/1A
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MADE-TO-MEASURE SOLUTIONS
MAßGESCHNEIDERTE LöSUNGEN - SOLUTIONS SUR MESURE - SOLUZIONI SU MISURA
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MADE-TO-MEASURE SOLUTIONS
MAßGESCHNEIDERTE LöSUNGEN - SOLUTIONS SUR MESURE - SOLUZIONI SU MISURA
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MADE-TO-MEASURE SOLUTIONS
MAßGESCHNEIDERTE LöSUNGEN - SOLUTIONS SUR MESURE - SOLUZIONI SU MISURA
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Installation Diagrams
Schemas D’installation - Anschlusszeichnungen - Schemi d’installazione

legend  -  legenda:
PW  =  Pre washing  -  prélavage   -  vorsp ülen  -  prelavaggio
RPW  =  REINFORCED P re wash  -  prélavage   RENFORC é -  VERST ÄRK TE vorspülen -  prelavaggio  RINFOR ZATO
W   =  Washing  -  lavage   -  spülen  -  lavaggio
DR  =  double  rinsing  -  double  rinçage  -  doppeltnachsp ülen -  doppio risciacquo

K2500
92/143
racks/hr - paniers/hr - körbe/st - cesti/ora
Dim. 2000x750x1770/2200 h mm 
+ K11 drying - sÉchage - tRocknung - asciugatura
dim. 2350x750x1965/2200 h mm 

K2200
83/107
racks/hr - paniers/hr - körbe/st - cesti/ora
Dim. 1800x750x1645/2200 h mm 
+ K11 drying - sÉchage - tRocknung - asciugatura
dim. 2150x750x1965/2200 h mm 

K3800
148/190
racks/hr - paniers/hr - körbe/st - cesti/ora
Dim. 2400x750x1770/2200 h mm 
+ K12 drying - sÉchage - tRocknung - asciugatura
dim.  2750x750x1965/2200 h mm

K3100
148/190
racks/hr - paniers/hr - körbe/st - cesti/ora
Dim. mm 2400x750x1770/2200 h
+ K11 drying - sÉchage - tRocknung - asciugatura
dim.  2750x750x1965/2200 h mm

K3300
185/238
racks/hr - paniers/hr - körbe/st - cesti/ora
Dim. 2700x750x1720/2200 h mm 
+ K12 drying - sÉchage - tRocknung - asciugatura
dim. 3050x750x1965/2200 h mm
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Installation Diagrams
Schemas D’installation - Anschlusszeichnungen - Schemi d’installazione

legend  -  legenda:
DX  =  right entry ( racks  from  right  to left  )  -  entrée  droite (paniers de droite à gauche)
  rechtseintritt   ( k örbe von  rechts  nach liNks)  -  entrata destra (cesti  da destra a sinistra)
sx  =  left  entry ( racks  from  left   to right )  -  entrée  gauche (paniers de gauche à droite)
  L inkseintritt   ( k örbe  von  links nach rechts )  -  entrata sinistra (cesti  da sinistra a destra)  

K4000
185/238
racks/hr - paniers/hr - körbe/st - cesti/ora
Dim. 2900x750x1770/2200 h mm 
+ K12 drying - sÉchage - tRocknung - asciugatura
dim. 3250x750x1965/2200 h mm 

K4400
185/238
racks/hr - paniers/hr - körbe/st - cesti/ora
Dim. 3200x750x1770/2200 h mm 
+ k12 drying - sÉchage - trocknung - asciugatura
dim. 3550x750x1965/2200 h mm 

K5400
238/306
racks/hr - paniers/hr - körbe/st - cesti/ora
Dim. 3500x750x1770/2200 h mm 
+ k12 drying - sÉchage - trocknung - asciugatura
dim. 3850x750x1965/2200 h mm 

DR WW PW

DX

OPTIONALS

17

PUMP

AUTOCLEAN
SELF CLEANING/SANITIZATION
AUTONETTOYAGE/ASSAINISSEMENT
SELBSTREINIGUNG/SANIERUNG
AUTOPULIZIA/SANITIZZAZIONE

1-DRAIN
CENTRAL DRAINING
VIDANGE CENTRALISéE
ZENTRAL-ABFLUSS
SCARICO CENTRALIZZATO



Technical Specifications 
Caracteristiques Techniques - Technische Eigenschaften - Caratteristiche Tecniche

500x500
450 H

KW 	        KW
	        KG/HR

LT/HR
200 kPA

VAc

KW

KW - LT/MIN

LT

KW - LT/MIN

LT

    KW        KG/HR

KW - LT/MIN

LT

    KW        KG/HR

KW - LT/MIN

LT

lt

    KW        KG/HR

kw

kw 0,58

 kw 6,2      kg/hr
 kw 12,2         20   

 
                     kw 12,2

          

6,2

13,1

kw 0,12

PRODUCTION/HOUR - PRODUCTION/HEURE   
PRODUKTION/STUNDE - PRODUZIONE/ORA

TOTAL INPUT - ABSORPTION TOTALE
GESAMT ELEKTRO ANSCHLUSS - ASSORBIMENTO TOTALE

WATER COMSUMPTION PER HOUR - CONSOMMATION D’EAU HORAIRE 
KLARSPULWASSERVERBRAUCH PRO STUNDE - CONSUMO ACQUA ORARIO

POWER SUPPLY - VOLTAGE
ANSCHLUSSSPANNUNG - ALIMENTAZIONE ELETTRICA

DRIVING motor - moteuR traction - antriebsmotoR - motore traino

Prewashing - prélavage - vorspülen - prelavaggio

Pump - pompe - pumpe - pompa

tank - cuve - tank - vasca

first washing - premier lavage - erstes spülen - primo lavaggio

Pump - pompe - pumpe - pompa

tank - cuve - tank - vasca

heating - chauffage - heizung - riscaldamento

reinforced washing - lavage renforcé 
verstärkteS spülen - lavaggio rinforzato

Pump - pompe - pumpe - pompa

tank - cuve - tank - vasca

heating - chauffage - heizung - riscaldamento

prerinsing - prérinçage - erstes nachspüleN - prerisciacquo

Pump - pompe - pumpe - pompa

tank - cuve - tank - vasca

final rinsing - rinçage final - endnachspÜlen - risciacquo finale

BOILER - SURCHAUFFEUR - BOILER - BOILER

heating - chauffage - heizung - riscaldamento

optionals
additional boiler - surchauffeur additionnel
zusätzliches boiler - boiler supplementare

rinse booster pump - pompe surpression rincage
KLARspülen druckerhohungs pumpe - pompa pressione risciacquo

belt speed motorReducer - variateur vitesse avancement
getriebemotor bandgeschwindigkeit - variatore velocità traino

autotimer: economizer of dryIng and steam condenser
économiseur de séchage et condenseur buées
economiser für trocknung und dampfkondensator
economizzatore per asciugatura e condensa vapori

detergent economizer - économiseur de détergent
reiniger economiser - economizzatore di detersivo

dosing system for detergent and rinse aid product
doseurs détergent et produit de rincage - reiniger und nachspül 
mittel dosierpumpen - centralina dosatori detersivo e brillantante

angle prewashing - prélavage en angle
eckvorwasch - prelavaggio ad angolo

drying - séchage - troCknung - asciugatura                                600 MM

POWER drying - séchage SURPUISSANT
VERSTÄRKTE troCknung - asciugatura POTENZIATA                              900 MM

drying on 90°/180° chain conveyor - séchage sur virage 90°/180° méCANISé 
trocknung auF 90°/180° kurvenbahn
asciugatura su curva A MOTOREMECCANIZZATA 90°/180° 

steam condenseR / RECOVERY - condenseur de buées / RéCUPERATEUR
dampfkondensator / GEWINNUNG - condensa vapori / RECUPERATORE

splash guard with cylinder - Parejets avec sortie buées 
spritzenschutz mit cylinder - paraspruzzi con cilindro

double wall - double parois - doppelwand - doppia parete

energy recovery - RéCUPERATEUR CHALEUR
wärmerückgewinnung
recuperatore termico 

TRIPLE RINSE

 indicative with feeding water - indicatif avec eau d’alimentation - ungefÄhr mit eingangswasser - indicativo con acqua di alimentazione: 50° c (max 60° C) - 200 KPA (max 400KPA) - MAX 
10 °F   under continuoUs operation - en fonctionnement continu - mit dauerbetrieb - in funzionamento continuo  special voltages available - voltages speciaux disponibles 
- sonderspannungen verfügbar - voltaggi speciali disponibili  for cold water supply <50° C - pour alimentation eau froide <50°c - für kaltes eingangswasser <50° C - per 
alimentazione acqua fredda <50° C  advised if - conseillé si - empfohlen falls - consigliato se: <200kpa only with dryIng and/or steam condenser/energy recovery - seulement  
avec séchage et/ou condenseur de buèes/récupérateur de chaleur - nur mit trocknung und/oder dampfkondensator/wärmerückgewinnung - solo con asciugatura e/o condensa 
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









K2200
electric

83 / 107

1494 / 1926

     
23,17

                    

260

400/3N/50

0,22

_

_

_

_

_

1,75 - 600

110

9

0,2 - 80

3

10

12
 

BOILER

PAP
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K28

_

DDE GROUP

_

K11
k12

k12/900
   

KM24

k24 - k24/180

K14/K14ER

k17

DWI

_

_



K2500
electric

111 / 143

1998 / 2574

     
32,6

325

400/3N/50

0,22

_

_

_

_

_

2,18 - 650

110

12

0,2  -  120

12

 

10x2
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BOILER

PAP

K27

K28

ECODET

DDE GROUP

_

K11
k12

k12/900
    

KM24

k24 - k24/180

k14/K14ER

k17

DWI

_

3R





vapori /recuperatore termico  additional boiler advised - surchauffeur additionnel conseille - zusatzliches boiler - boiler supplementare  NOT POSSIBLE WITH ANGLE 
PREWASHING - NON POSSIBLE AVEC PRéLAVAGE EN ANGLE - NICHT MOGLICH MIT ECKVORSPÜLEN - NON POSSIBILE CON PRELAVAGGIO AD ANGOLO  COLD AND NON OSMOTIC WATER - EAU FROIDE ET 
NON OSMOSéE - KALTES UND NICHT OSMOSE WASSER - ACQUA FREDDA E NON OSMOTICA REDUCES PRODUCTION/HOUR - RéDUIT PRODUCTION/HEURE - REDUZIERT PRODUKTION/STUNDE - RIDUCE 
PRODUZIONE/ORA  improvements may superseed specifications - les caractéristiques techniques peuvent étre modifiées sans préavis - technische anderungen vorberhalten - 
miglioramenti tecnici possono modificare le caratteristiche.
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K3100
electric

148 / 190

2664 / 3420

     
33,17

                    

360

400/3N/50

0,22

1 - 400

70

_
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_
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110

12

0,2 - 80

3

10x2
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




K3800
electric       steam

148 / 190

2664 / 3420

     
33,6            3,6
                    55
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0,22

1 - 400
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_
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110
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K4000
electric      steam

185 / 238

3330 / 4284

     
37,78         4,78
                    45

420

400/3N/50

0,22

2,18-650

100

_

_

_

2,18 - 650

110
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0,2 - 120
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3R



K4400
electric       steam

185 / 238

3330 / 4284

     
43,6            4,6
                    70
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400/3N/50

0,22

1 - 400

70

1 - 400

65

 6 10
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110
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K27

K28
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DDE GROUP
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_
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3R




K5400
electric       steam

238 / 306

4284 / 5508

     
50,78         5,78
                    80
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







K3300
electric       steam

185 / 238

3330 / 4284

     
37,35         4,35
                    55
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_
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_





1 glassrack
panier verres
gläserkorb

cesto bicchieri
500x500x105h

1 dish basket
panier assiettes

tellerkOrb
cestO piatti

500x500x105h

 1 cutlery 8 places
couverts 8 places
bestecke 8 plätze

posate 8 posti
490x180x140 h

standard baskets
Paniers standard - Standard körbe - cesti standard

accessories
accessoires - zubehöre - accessori

GN tray - plateaux
 tablette - vassoi

500x500x105 h

glass - verres
gläser - bicchieri

500x500x150 h
4x4 Ø110 - 5x5 Ø87 - 6x6 Ø72

1 tray
plateaux
 tablette

vassoi
500x500x105 h
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1 -
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KROMO ALI SPA  -  Via MESTRE, 3
31033 CASTELFRANCO VENE TO (T V) ITALY
TEL +39 0423 7345 80
FAX +39 0423 7345 81
EMAIL : KROMO@KROMO-ALI.COM
WWW.KROMO-ali.com


